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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

La 22 martie 2011, Comisia Europeană a semnat un acord de asociere cu șase țări din 

America Centrală (Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua și Panama). 

Negocierile au avut loc în paralel cu cele pentru acordul comercial cu Peru și Columbia, care 

are caracteristici foarte similare. 

 

Ambele acorduri consolidează anumite concesii făcute de UE în favoarea acestor țări în cadrul 

Sistemului generalizat de preferințe SPG+, pe lângă liberalizarea totală sau parțială a 

comerțului cu anumite produse agricole între părțile contractante. În practică, înseamnă o mai 

mare deschidere a pieței Uniunii Europene, îndeosebi pentru importurile de banane, zahăr și 

carne de vită, în timp ce Uniunea Europeană își va putea îmbunătăți capacitatea de a exporta 

în aceste țări alte produse agricole, cum ar fi lactatele, cerealele, carnea de porc și vinurile 

spirtoase. Atât acordul cu Peru și Columbia, cât și cel încheiat cu cele șase țări din America 

Centrală conțin un capitol privind recunoașterea reciprocă a indicațiilor geografice, care va 

permite Uniunii Europene să protejeze aproximativ două sute de denumiri. 

 

Acordurile cuprind o clauză de salvgardare pentru evitarea perturbărilor grave de pe piețele 

părților și respectivul dispozitiv trebuie transpus în legislația europeană.  

 

Banana este produsul agricol principal exportat de aceste țări în Uniunea Europeană, în 

special de Columbia și Costa Rica și într-o măsură mai mică de Panama, Honduras, Peru și 

Guatemala. 

 

Acordurile prevăd noi reduceri ale taxelor vamale aplicate de Uniunea Europeană importurilor 

de banane, ameliorând condițiile în care țările latino-americane semnatare exportă pe piața 

comunitară. 

 

Importurile de banane în Uniunea Europeană sunt supuse unui sistem cu „taxă vamală unică”, 

care a intrat în vigoare în 2006, punând capăt regimului de contingente aplicat de la crearea în 

1993 a organizării comune a pieței (OCP) bananelor.  

 

Totuși diferendele comerciale permanente între UE și țările terțe cu privire la importurile de 

banane nu au luat sfârșit în 2006, deoarece ultimul litigiu înaintea Organizației Mondiale a 

Comerțului a fost soluționat în decembrie 2009. Negocierile s-au soldat cu o reducere 

progresivă a taxei vamale timp de șapte ani, de la 176 EUR pe tonă, la 114 EUR pe tonă în 

2017. Acordul înaintea OMC prevede posibilitatea înghețării taxei vamale la 132 EUR pe 

tonă în 2013, dacă până la data respectivă nu se finalizează negocierile multilaterale pentru 

liberalizarea comerțului internațional, care se desfășoară de ani de zile în cadrul organismului 

mondial menționat. 

 

Cu toate acestea, respectivul acord, prin care UE reușise să soluționeze definitiv numeroasele 

litigii pe care le avea cu țările latino-americane înaintea OMC, a fost îmbunătățit substanțial 

în cadrul celor două acorduri bilaterale cu țările din America Centrală și respectiv cu Peru și 

Columbia. Noile reduceri de taxe vamale convenite de Comisie cu aceste țări au provocat o 

mare nemulțumire la nivelul producătorilor din Uniune, care nutriseră falsa speranță că, în 

cadrul negocierilor OMC, se va pune capăt spiralei concesiilor făcute țărilor exportatoare de 
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banane. În cele două acorduri bilaterale, reducerile taxei vamale se prelungesc de-a lungul a 

zece ani, până în 2020, ajungând la o taxă de 75 EUR pe tonă, sumă care, în treacăt fie spus, 

coincide cu cea aplicată, înainte de 2006, vechiului contigent preferențial de import de banane 

latino-americane.  

 

De la punerea în aplicare a Tratatului de la Lisabona, Parlamentul European are putere de 

codecizie în privința regulamentelor care transpun în dreptul Uniunii clauzele de salvgardare 

comerciale negociate cu țările terțe.  

 

Totuși respectivele regulamente preiau, în mod aproape literal, dispozițiile negociate anterior 

de Comisie cu țările terțe, astfel că posibilitățile Parlamentului în privința modificării 

conținutului clauzelor sunt foarte limitate. 

 

Raportorul deplânge puterea redusă de care dispune în practică Parlamentul European pentru 

modificarea conținutului clauzelor, drept care solicită o mai mare implicare a Parlamentului în 

negocierea acordurilor comerciale.   

 

În afara clauzei de salvgardare bilaterale, care se aplică tuturor produselor industriale și 

agricole vizate de acordurile comerciale, se instituie un „mecanism de stabilizare” pentru 

banane, care prevede suspendarea drepturilor vamale preferențiale când exporturile țărilor 

latino-americane pe piața comunitară depășesc anumite praguri. Totuși pragurile stabilite în 

negocierile cu aceste țări sunt prea ridicate pentru ca în practică acest mecanism să fie 

eficient.  

 

Este suficient să analizăm pragurile stabilite pentru cei doi principali exportatori de banane 

din grupul țărilor contractante, Columbia și Costa Rica. Pragul prevăzut pentru prima este de 

1,9 milioane de tone în 2019, aproape dublu față de exporturile realizate de această țară în 

2010. Pentru Costa Rica, limita stabilită la finalul perioadei de tranziție este de aproximativ 

1,5 milioane de tone, față de volumul exporturilor din 2010, care nu a depășit 800 000 de 

tone. Trebuie subliniat, de asemenea, că suspendarea taxei vamale va avea o durată limitată de 

cel mult trei luni, ceea ce va accentua și mai mult ineficacitatea acestui instrument de 

salvgardare prevăzut pentru protejarea pieței europene a bananelor. În plus, respectivul 

mecanism va fi în vigoare numai până în 2020. 

 

Pe de altă parte, mecanismul de stabilizare nu va avea un caracter automat, întrucât Comisia 

Europeană va avea libertatea de a-l pune sau nu în aplicare. Prin urmare, ar putea exista 

situația în care depășirea pragului să nu fie suficient de mare pentru a declanșa mecanismul. 

Așadar, raportorul susține limitarea gamei de scenarii care s-ar putea finaliza cu lipsa unei 

acțiuni din parte Uniunii Europene.  

 

Clauza de salvgardare generală prevăzută în acorduri va fi, ca și în cazul mecanismului de 

stabilizare, dificil de aplicat. Teoretic, respectivul dispozitiv general ar putea să declanșeze 

suspendarea reducerii taxelor vamale sau o creștere a drepturilor vamale, atunci când 

importurile unui produs în UE ar crește în mod absolut sau relativ (față de producția 

europeană), astfel încât să provoace sau să amenințe să provoace un prejudiciu grav 

sectoarelor economice în cauză. Cu toate acestea, raportorul consideră că va fi dificil să fie 

activați factorii de declanșare și acești factori se vor preta la o marja de interpretare foarte 

mare. 
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Din toate aceste motive, raportorul face un apel la Comisia Europeană și la statele membre să 

nu excludă posibilitatea de a recurge, în caz de necesitate, la Fondul de ajustare la globalizare 

pentru a sprijini producătorii europeni care sunt obligați să renunțe la activitate ca urmare a 

liberalizării comerțului cu țările Americii Latine care au semnat cele două acorduri. 

AMENDAMENTELE 

Comisia pentru agricultură și dezvoltare rurală recomandă Comisiei pentru comerț 

internațional, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente: 

 

Amendamentul  1 

Propunere de regulament 

Referirea 1  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

având în vedere Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în special 

articolul 207 alineatul (2), 

având în vedere Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în special 

articolul 207 alineatul (2) și articolul 349, 

 

Amendamentul  2 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Este necesar să se stabilească 

modalitățile de aplicare a anumitor 

dispoziții ale acordului care se referă la 

clauza bilaterală de salvgardare și de 

aplicare a mecanismului de stabilizare 

pentru banane, care au fost convenite cu 

America Centrală. 

(3) Este necesar să se stabilească 

modalitățile cele mai adecvate pentru a 

garanta aplicarea anumitor dispoziții ale 

acordului care se referă la clauza bilaterală 

de salvgardare și aplicarea mecanismului 

de stabilizare pentru banane, care au fost 

convenite cu America Centrală. 
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Amendamentul  3 

Propunere de regulament 

Considerentul 3a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (3a) Este necesară instituirea 

instrumentelor de salvgardare adecvate 

pentru a evita prejudicii grave provocate 

culturilor europene de banane, sector cu o 

pondere foarte importantă în producția 

agricolă finală a multor regiuni 

ultraperiferice. Cultura bananelor este un 

sector sensibil de producție, având în 

vedere capacitatea redusă de diversificare 

a acestor regiuni, ca urmare a 

caracteristicilor lor naturale. Prin 

urmare, este indispensabilă stabilirea de 

mecanisme eficiente în legătură cu 

importurile preferențiale provenite din 

țări terțe pentru a garanta menținerea 

culturilor de banane în condiții optime. 

 

 

Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Măsurile de salvgardare pot fi luate în 

considerare numai dacă produsul în cauză 

este importat în Uniune în cantități atât de 

ridicate, în termeni absoluți sau raportați la 

producția Uniunii, și în astfel de condiții 

încât cauzează sau amenință să cauzeze un 

prejudiciu grav producătorilor de produse 

similare sau direct concurente din Uniune, 

astfel cum se prevede la articolul 104 din 

acord. 

(5) Măsurile de salvgardare pot fi luate în 

considerare numai dacă produsul în cauză 

este importat în Uniune în cantități atât de 

ridicate, în termeni absoluți sau raportați la 

producția Uniunii, și în astfel de condiții 

încât cauzează sau amenință să cauzeze un 

prejudiciu grav producătorilor de produse 

similare sau direct concurente din Uniune, 

astfel cum se prevede la articolul 104 din 

acord. Pentru produsele și sectoarele 

economice din regiunile ultraperiferice, 

ar trebui puse în aplicare măsuri de 

salvgardare de îndată ce produsul în 

cauză, importat în Uniune, provoacă sau 

amenință să provoace un prejudiciu 
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producătorilor de produse similare sau 

direct concurente din regiunile 

ultraperiferice ale Uniunii, în 

conformitate cu articolul 349 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene. 

Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Considerentul 5a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5a) O monitorizare atentă a importurilor 

de banane va înlesni luarea unor decizii 

oportune cu privire la activarea 

mecanismului de stabilizare pentru 

banane, la declanșarea unei investigații 

sau la impunerea unor măsuri de 

salvgardare. De aceea, Comisia trebuie să 

îmbunătățească monitorizarea periodică a 

importurilor din sectorul bananelor 

începând cu data aplicării acordului. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(6) Măsurile de salvgardare ar trebui să 

adopte una dintre formele menționate la 

articolul 104 alineatul (2) din acord. 

(6) Măsurile de salvgardare ar trebui să 

adopte una dintre formele menționate la 

articolul 104 alineatul (2) din acord. Atunci 

când produsele și sectoarele economice 

din regiunile ultraperiferice sunt 

amenințate, ar trebui prevăzute măsuri 

specifice de salvgardare, în conformitate 

cu articolul 349 din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene. 
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Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Ar trebui să existe dispoziții detaliate 

privind inițierea procedurilor. Comisia ar 

trebui să primească din partea statelor 

membre informații care să cuprindă dovezi 

disponibile referitoare la orice tendințe ale 

importurilor care ar putea face necesară 

aplicarea măsurilor de salvgardare. 

(8) Ar trebui să existe dispoziții detaliate 

privind inițierea procedurilor. Comisia ar 

trebui să primească din partea statelor 

membre și a sectoarelor în cauză 

informații care să cuprindă dovezi 

disponibile referitoare la orice tendințe ale 

importurilor care ar putea face necesară 

aplicarea măsurilor de salvgardare. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de regulament 

Considerentul 14 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(14) Măsurile de salvgardare ar trebui 

aplicate numai în măsura și pe perioada 

considerate necesare pentru a preveni 

prejudiciul grav și pentru a facilita 

adaptarea. Ar trebui să se determine durata 

maximă a măsurilor de salvgardare și să se 

stabilească dispoziții specifice privind 

prelungirea și revizuirea acestor măsuri, 

astfel cum se menționează la articolul 105 

din acord. 

(14) Măsurile de salvgardare ar trebui 

aplicate numai în măsura și pe perioada 

considerate necesare pentru a preveni 

prejudiciul grav și pentru a facilita 

adaptarea. Ar trebui să se determine durata 

maximă a măsurilor de salvgardare și să se 

stabilească dispoziții specifice privind 

prelungirea și revizuirea acestor măsuri, 

astfel cum se menționează la articolul 105 

din acord. Atunci când este necesară 

declanșarea măsurilor de salvgardare 

pentru protejarea producțiilor și 

sectoarelor economice din regiunile 

ultraperiferice, ar trebui să se aplice 

dispoziții specifice, în conformitate cu 

articolul 349 din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene. 

 

Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Considerentul 14a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (14a) Trebuie să se insiste asupra 

importanței respectării normelor 

internaționale în domeniul muncii 

elaborate și monitorizate de Organizația 

Internațională a Muncii. Protejarea 

condițiilor de muncă decente pentru toți 

ar trebui să reprezinte o prioritate 

absolută, iar bananele importate din 

America Centrală ar trebui să fie produse 

în condiții salariale, sociale și de mediu 

corecte pentru ca producătorii din Uniune 

să nu devină victimele unui dumping pe 

care n-ar putea să-l compenseze și care ar 

afecta definitiv competitivitatea lor pe 

piața mondială a bananelor. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Considerentul 16a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (16a) Comisia trebuie să prezinte anual 

un raport privind aplicarea acordului, a 

măsurilor de salvgardare și a 

mecanismului de stabilizare pentru 

banane, care să cuprindă statistici 

actualizate privind importurile de banane 

provenite din America Centrală și o 

evaluare a impactului acestora asupra 

prețurilor de pe piață, precum și asupra 

ocupării forței de muncă și a evoluției 

sectorului comunitar al producției de 

banane. 

 

Amendamentul  11 

Propunere de regulament 

Considerentul 17a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (17a) În vederea aplicării mecanismului 

de stabilizare pentru banane, este 

importantă menținerea unor mecanisme 

adecvate care să permită luarea de măsuri 

în cazul perturbării pieței, după ianuarie 

2020, deoarece măsurile de salvgardare 

sunt, în mod clar, insuficiente pentru a 

garanta veniturile producătorilor de 

banane, în special în regiunile 

ultraperiferice, în situații de perturbare 

gravă a pieței. De asemenea, în ceea ce 

privește clauza de salvgardare bilaterală, 

întregul proces trebuie flexibilizat, 

deoarece va continua să fie extrem de 

complex și de lent, măsurile de 

salvgardare riscând într-adevăr să fie 

ineficiente pentru producătorii din 

Uniune, pentru că acestea vor fi aplicate 

prea târziu, după ce producătorii europeni 

vor fi suferit prejudicii importante.  

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) În cadrul anchetei, Comisia evaluează 

toți factorii relevanți de natură obiectivă și 

măsurabilă care influențează situația 

industriei Uniunii, în special nivelul și 

volumul creșterii importurilor la produsul 

în cauză, în termeni absoluți și relativi, cota 

de piață internă absorbită de importurile 

sporite, variațiile nivelului vânzărilor, 

producția, productivitatea, utilizarea 

capacităților, profiturile și pierderile și 

ocuparea forței de muncă. Această listă nu 

este exhaustivă și Comisia poate lua în 

considerare și alți factori relevanți pentru a 

stabili dacă există un prejudiciu grav sau o 

amenințare de prejudiciu grav, cum ar fi 

stocurile, prețurile, rentabilitatea 

(5) În cadrul anchetei, Comisia evaluează 

toți factorii relevanți de natură obiectivă și 

măsurabilă care influențează situația 

industriei Uniunii, în special nivelul și 

volumul creșterii importurilor la produsul 

în cauză, în termeni absoluți și relativi, cota 

de piață internă absorbită de importurile 

sporite, variațiile nivelului vânzărilor, 

producția, productivitatea, utilizarea 

capacităților, profiturile și pierderile și 

ocuparea forței de muncă. Această listă nu 

este exhaustivă și Comisia poate lua în 

considerare și alți factori relevanți pentru a 

stabili dacă există un prejudiciu grav sau o 

amenințare de prejudiciu grav, cum ar fi 

stocurile, prețurile, rentabilitatea 
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capitalului investit, fluxul de numerar și 

alți factori care cauzează sau care ar fi 

putut cauza prejudicii grave sau prezintă o 

amenințare de prejudiciu grav la adresa 

industriei Uniunii. 

capitalului investit, fluxul de numerar și 

alți factori care cauzează sau care ar fi 

putut cauza prejudicii grave sau prezintă o 

amenințare de prejudiciu grav la adresa 

industriei Uniunii, cum ar fi atingerea 

volumelor de activare prevăzute în cadrul 

mecanismului de stabilizare pentru 

banane, cuprins în capitolul II al 

prezentului regulament. 

Justificare 

Volumele de activare a mecanismului de stabilizare sunt foarte ridicate față de fluxurile 

actuale de import. Producția europeană ar putea fi afectată puternic de creșterea acestor 

importuri, chiar și cu mult timp înaintea atingerii cantităților de activare. Simplul fapt al 

atingerii respectivelor volume ar trebui considerat încă un semnal de alarmă printre diverșii 

factori pe care Comisia Europeană ar trebui să-i analizeze în vederea introducerii clauzei de 

salvgardare bilaterale în cazul concret al bananelor. 

 

Amendamentul  13 

Propunere de regulament 

Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Imediat după intrarea în vigoare a 

acordului, se prevăd fonduri suplimentare 

și suficiente pentru a garanta 

competitivitatea producțiilor, rețelelor și 

sectoarelor economice care pot fi afectate 

în regiunile ultraperiferice. 

 

Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 1a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (1a) Aplicarea mecanismului de 

stabilizare pentru banane nu împiedică în 

niciun caz activarea dispozițiilor cuprinse 

în clauza de salvgardare bilaterală. 
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Justificare 

Este oportun să se clarifice, în textul legislativ, că se va putea aplica sectorului bananelor 

clauza de salvgardare bilaterală, în ciuda acordului convenit în privința mecanismului de 

stabilizare, al cărui impact va fi foarte limitat, iar în practică ar putea să fie insuficient 

pentru a evita perturbările grave pentru producătorii europeni. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Se stabilește separat un volum anual al 

importurilor de declanșare a măsurilor 

pentru importurile din țările din America 

Centrală de produse menționate la alineatul 

(1), astfel cum se indică în tabelul din 

anexa la prezentul regulament. Importul de 

produse menționate la alineatul (1) la o 

taxă vamală preferențială este condiționat, 

pe lângă dovada originii, stabilită în 

conformitate cu anexa III (Definirea 

noțiunii de „produse originare” și metodele 

de cooperare administrativă) la Acordul cu 

America Centrală, de prezentarea unui 

certificat de export emis de autoritatea 

competentă a țării din America Centrală 

din care sunt exportate produsele. Odată 

atins volumul de declanșare pentru anul 

calendaristic corespunzător, Comisia poate, 

în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 12 alineatul (3), să 

suspende temporar taxele vamale 

preferențiale în cursul aceluiași an, pentru 

o perioadă care să nu depășească trei luni și 

care să nu depășească sfârșitul anului 

calendaristic. 

(2) Se stabilește separat un volum anual al 

importurilor de declanșare a măsurilor 

pentru importurile din țările din America 

Centrală de produse menționate la alineatul 

(1), astfel cum se indică în tabelul din 

anexa la prezentul regulament. Importul de 

produse menționate la alineatul (1) la o 

taxă vamală preferențială este condiționat, 

pe lângă dovada originii, stabilită în 

conformitate cu anexa III (Definirea 

noțiunii de „produse originare” și metodele 

de cooperare administrativă) la Acordul cu 

America Centrală, de prezentarea unui 

certificat de export emis de autoritatea 

competentă a țării din America Centrală 

din care sunt exportate produsele. Odată 

atins volumul de declanșare pentru anul 

calendaristic corespunzător, Comisia 

trebuie, în conformitate cu procedura de 

consultare menționată la articolul 12 

alineatul (2), să suspende temporar taxele 

vamale preferențiale în cursul aceluiași an, 

pentru o perioadă care să nu depășească 

trei luni și care să nu depășească sfârșitul 

anului calendaristic. Numai din motive de 

forță majoră, nu se aplică respectiva 

suspendare. 
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Amendamentul  16 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 5a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5a) Comisia monitorizează atent evoluția 

statisticilor privind importurile de banane 

provenite din America Centrală. În acest 

sens, în mod periodic, cooperează și face 

schimb de informații cu statele membre și 

cu industria Uniunii.  

 

  

 

Amendamentul  17 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 5b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5b) La cererea, justificată corespunzător, 

a unui stat membru, a industriei Uniunii 

sau din proprie inițiativă, Comisia acordă 

o atenție deosebită tuturor creșterilor 

sensibile ale importurilor de banane 

provenite din America Centrală și, dacă 

este cazul, în conformitate cu dispozițiile 

de la articolul 5, adoptă măsuri prealabile 

de supraveghere.  

Justificare 

Este oportun să se clarifice, în textul legislativ, că se va putea aplica sectorului bananelor 

clauza de salvgardare bilaterală, fără a aduce atingere mecanismului de stabilizare, al cărui 

impact va fi foarte limitat, iar în practică ar putea să fie insuficient pentru a evita 

perturbările grave. 
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Amendamentul  18 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 5c (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5c) Comisia adoptă măsuri prealabile de 

supraveghere, în conformitate cu 

procedura de consultare menționată la 

articolul 12 alineatul (2), odată atins 

volumul de declanșare a mecanismului 

pentru anul calendaristic corespunzător. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 5d (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5d) Comisia prezintă Parlamentului 

European și Consiliului un raport anual 

de monitorizare, bazat pe statistici 

actualizate privind importurile provenite 

din America Centrală și privind impactul 

acestora asupra evoluției și asupra 

ocupării forței de muncă, directe și 

indirecte, în cadrul sectorului european 

de producție.  

 

Amendamentul  20 

Propunere de regulament 

Articolul 13 – alineatul 5e (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (5e) În termen de o lună de la publicarea 

raportului de către Comisie, Parlamentul 

European poate să invite Comisia la o 

reuniune ad-hoc a comisiei sale 

competente în fond pentru a prezenta și a 

explica toate aspectele legate de punerea 

în aplicare a acordului care afectează 

sectorul bananelor. 
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